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Pedepar:

1. Inceprariio MpucBs9eHO JOCiIKeHHIO KOHLenTy JIiHb, 10 Bino6pajkae CBiloMICTh HOCIiB POCiiCbKOi MOBH i Mae
0CcOO6JIMBE 3HAUEHHSI [ PO3YMiHHSI POCIICBKOIO MEHTaJIITETY 1 HAallilOHAJIbHOTO XapaKTepy. AKTyaJIbHICTb TEMU
IOCJIiIKeHHS 3yMOBJIEHA HEOOXIiJIHICTIO BUSIBUTY B 3MiCTi HA3BaHOT'O KOHLEIITY YHiBepCaylbHE 1 HalliOHAJIbHO
cnenu@iyHe, a TAKOX MPOCTEXUTU creldiky CyMillleHHS B 10r0 CEMaHTULi apxaivYHUX i cyyacHUX 3Ha4eHb. Kpim
TOTO, 3 IIOTJISINY HOCisl KUTAIChKOI JIIHTBOKYJIbTYpY KOHLENT JIiHb He OyB IIpeIMETOM CIIel}iaIbHOTO JIIHIBICTUYHOTO
BMBYEHHS. AKTYaJIbHICTb JOCTIiI)KEHHSI (PEHOMEHIB POCifIChKOI JIIHTBOKYJIbTYPU [IPECTABHUKOM KUTANCBKOI
KyJIbTyPY BU3HAYAETHCS TUM, IO B POCIMCBKIil i KUTAMChKill MOBaX NPUHIUIIOBO BiIMiHHMMU € CIIOCOOM BUPAXKEHHS
KOHLIENTyaJIbHUX 3HA4€Hb, OCKIiJIbKM KATANCbKa ¥ POCIIIChbKA KyJIbTYpY I'PYHTYIOTbCS HA HEOJHAKOBOMY
CBITOPO3yMiHHi, IOB'sI3aHi 3 PI3HUMU peJliriiMu. 3 Orjsy Ha 1€ OCMUCJIEHHS 3MICTOBUX BiZIMiHHOCTE! KOHLIENTIB €
0CO6JIMBO BKJIMBUAM JJ151 IEPEKJIANIAviB POCIIIChKOI XyOKHBOI, PisToCcOPCHKOI, pesiriiiHoi JiTepaTypyu KUTalICbKOIO
MOBOIO, a TaKOX [1J1 BUKJIaJla4yiB POCIICbKOI MOBU B KUTAMCLKIN ayauTOPpii. Yepiie 3aBnaHHsa KOHLENITYalbHOTO
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KUTANCBKIN ayguTOpil. AKTyasIbHICTh PEKOHCTPYKLi CTEPEOTUITHUX YABJIEHD IIPO JIiHb 3yMOBJIEHA TUM, 110 B
MIPOLE€Ci BUBYEHHS POCIICBbKOI MOBU B KUTANCHKiN ayAuTOPii BUKIagayeBi JOBOJAUTHCS OHI CTEPEOTUIH, SKi
PEryJo0Th CIIPUMHSTTS U iHTepIIpeTallilo piJHOro MOBJIEHHS, 3aMiHIOBaTH Ha TaKi, 110 BilOOpaskaroTh 3MICT 4yKoi
KyJbTypu. MeTa po60TH — BUSIBUTU HalliOHAJIbHO-KYJIbTYPHY CeLM}iKy poCiiCbKOro KOHLeNnTy JliHb y 3icTaBieHHi
3 KATalCbKUM. MaTepianiom fociimkeHHs cayryloTb 5000 KOHTeKCTIB i3 HalioHanpHOro KopIlycy pociiicbKoi MOBH,
a TaKOX J1aHi €TUMOJIOTIYHUX, iICTOPUYHUX, CYYaCHUX TIIYMAYHUX CJIOBHUKIB, CJIOBHUKIB CUHOHIMIB,
(pa3eosIoriyHMX CIOBHUKIB, 30ipKU NIPUCIIIB'iB Ta NpuKasokK B. I. Jlans; TEKCTIB pOCiiCbKUX HAPOJHUX KAa30K 3i
36ipku O. M. ApanacbeBa, TBOPIiB POCiiICbKOI XyIO>KHBOI iTepaTypu (komexii . I. @onsisina «HegopocTok», 6aiiok
I. A. Kpunosa, Bipuiis O. C. ITymkina, TBopiB M.B. 'orosnis, pomany 1. O. l'onuapoBa «O670M0B», oBicTi ®. M.
JJoCcTOEBCHKOro «3anucKy 3 Mifgnisisg», onosigans A. I1. Yexosa). MaTepias 115 3icTaBieHHS B3SITO 3 iCTOPUYHUX i
Cy4aCHHUX TJIYyMaYHUX CJIOBHMKIB KUTANCbKOi MOBHU, 30ipKY KUTAIICbKUX MIPUCIIiB'iB, 30ipKM HAPOJHNX Ka30K.
MeTonoI0riYHUM MiIPYHTSIM IOCIIiIPKEHHS € JIIHMBOKOHLIEITOJIOTIYHUM TifXif, IKUii cripusie 1o6opy SIK IpegmeTa
BMBYEHHSI MAKCHMaJIbHO IIOBHOT'O CKJIaJly MOBHUX 3aC00iB, 1110 PENPEe3eHTYIOTh KOHLEIIT, ONIUCY CEMaHTHKU CJIiB-
PENPE3EHTAHTIB, 3aCTOCYBAHHIO KOTHITUBHOI iHTEPIIPEeTallii pe3yJIbTaTiB JIHIBiICTUYHOTO aHalli3y, MOJEIIOBAHHIO
3MiCTy JOCIiZPKyBaHOTO KOHIIEIITY K MEHTaJIbHOTO (PEHOMEHA B 1OTO HalliOHAJMbHIN iJleHTUYHOCTI, BUSHAYEHHIO
MicCLisI KOHLIENITY B HallioHaJbHiM KoHLenTocdepi Ta iH. BUKOprCcTaHO Takuil TEPpMiHOJIOTTYHUY iHCTPyMeHTapiil:
«MOBHA KapTHHA CBIiTY», «<KOHLIEIIT», [IOHATTS», «CJIOBO», «BHYTPIlIHS (POPMa», «3HAUEHHS», «I10JIiCEMis»,
«ULiHHICTb», «OLiHKa», «KKOHOTAllisl», «CTEPEOTHUII», KKOHLENTyalbHA MeTa(opa», «KKOHLEINTYyali3allisg», «<KOTHITUBHI
03HaKW1», «<KOTHITUBHA iHTepIIpeTaLisy, «acoliaTuBHO-BepbajibHa MOeb» TOI0. OCOGMCTUI BHECOK 3100yBaya.
JuceprauiiiHa poboTa BUKOHaHa aBTOPOM OJHOOCI6HO, 6€3 CIiBaBTOpIB. ¥ NepomMy po3aiii 06IpyHTOBaHO
TEOPETUKO-METOM0JIOTIYHI 3acafy AOCIIIP)KEHHS: YTOUHEHO 3aBJaHHs 3iCTaBHOI JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTII, PO3IJISIHYTO
eTHocrnenunQiky poCiliCbKOI Ta KUTalChKOi Hal[iOHAJIbLHUX MOBHUX KapTUH CBiTy, 4 TAKOX POJIb CTEPEOTUITHUX
ysIBJIEHD 1 KOHLIeNTyanbHOI MeTadopu y GOopMyBaHHI MOBHOI KAPTUHMU CBITY; PO3IJISIHYTO CIIiBBiIHOLIEHHS TEPMIHIB
«KOHLIEIIT», «CJIOBOY», IIOHSITTS», «BHYTPilIHS popMay Ta iH. Y APyromy po3iji 3'51COBaHO CKJIAIHY CMUCJIOBY
CTPYKTYPY KOHLENTY JIiHb: JOCIIiIKEHO €TUMOJIOTIIO CIIiB-PENPE3EHTAHTIB, iICTOPUYHUN I1JIaH KOHLENTY;
IIPOCTEXXEHO 3MiHM B CEMAHTHULIi POCIMICBKUX CJIiB i 3icTaBI€HO iX i3 KuTalicbkumu iepormidgamu. Ha 6asi
CEMaHTUYHOI'O Ta CJIOBOTBIPHOIO aHaJIi3iB CJIiB Pi3HUX YACTMH MOBU BUSIBJIEHO KOTHITMBHI O3HaKH, 1110 GOPMYIOTh
S71pO KOHLIENTyaJIbHUX 3HaY€Hb — [IOHATIMHUN, OLiHHUN CKJIQIHUKU 3MiCTy KOHLENTY. Y TPETbOMY PO3/iJi
37iliICHEHO JIIHTBOKOTHITUBHUM aHaJi3 NojiceMii MpUKMETHMKA JIEHUBBIM, PEKOHCTPYMOBAaHO CTEPEOTUIIHUIT 006pa3
Jlea4voi JIIOAVHY; BUSIBIECHO CTEPEOTUIIHI YSBJIEHHS IIPO Jieavdy JIIOJVMHY, KOHLENTYali30BaHi B POCIHCHKIN i
KUTaMChKill ¢ppaseosiorii, 3MilICHEHO JIiIHIBOKOTHITUBHUI aHali3 KyJbTYPHUX MOJIeJlell pOCifiCbKOI Ta KUTalChKO]
MOB. Y 4eTBEPTOMY PO3[Iijli Ha MaTepiaji TeKCTiB POCIICbKUX HAPOAHUX Ka3oK, komexii [I. I. donBizina
«HepopocTok», 6aiiok I. A. Kpumnosa, Bipwis O. C. [lymkina, TBopis M. B. I'orosis, pomany 1. O. l'onuaposa
«O6510MOB», 11oBicTi ®. M. JIoCcTOEBCHKOTr0 «3anucKy 3 mifninsg», onosigads A. I1. YexoBa 3 KOTHITUBHOIO Ta
JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTrO MOIJISZiB OCMUCJIEHO COLiajibHi ¥ HalliOHAJIbHI CTEPEOTUIIN, [IOB'A3aHi 3 JIIHOLAMU.
Po3rygHyTO TakoX IpKepesia poCiiCbKOTO i KUTaIChKOTO JIIHTBOKYJIbTYPHUX KOHLIENTIB: Mi(OJIOTiYHi, pesiriiHi,

HalliOHAJIbHO-TPAIULIilHi YSIBJI€HHS; TOAHO NOPIBHAJIBHY XapaKTE€PUCTUKY POCIHICHKOTO ¥ KUTAWChKOTO KOHLIEMTIB.

2. The dissertation is devoted to the study of the Laziness concept, which reflects the consciousness of Russian
speakers and is of particular importance for understanding the Russian mentality and national character.
Relevance of the research topic is determined by the need to identify the universal and nationally specific content
of the named concept, as well as trace the specifics of the combination of archaic and modern meanings in its
semantics. In addition, from the point of view of the bearer of Chinese linguistic culture, the Laziness concept was
not the subject of a special linguistic study. The relevance of the study of the phenomena of Russian linguistic
culture by a representative of Chinese culture is determined by the fact that the ways of expressing conceptual
meanings are fundamentally different in Russian and Chinese languages, since Chinese and Russian cultures are
based on different worldviews, associated with different religions. In view of this, understanding the content
differences of concepts is especially important for translators of Russian literary, philosophical, and religious
literature into the Chinese language, as well as for teachers of the Russian language in the Chinese audience. For



the first time, the tasks of the conceptual analysis of the studied phenomenon are combined with the didactic
tasks of teaching the Russian language in the Chinese audience. The relevance of the reconstruction of
stereotyped ideas about laziness is due to the fact that in the process of studying the Russian language in a
Chinese audience, the teacher has to replace some stereotypes that regulate the perception and interpretation of
native speech with ones that reflect the content of a foreign culture. The purpose of the work is to reveal the
national and cultural specificity of the Russian Laziness concept in comparison with the Chinese one. The research
material is 5000 contexts from the National Corps of the Russian language, as well as data from etymological,
historical, modern explanatory dictionaries, synonym dictionaries, phraseological dictionaries, collections of
Proverbs and sayings of V. I. Dahl; texts of Russian folk tales from the collection of O. M. Afanasyev, works of
Russian fiction (D. I. Fonvizin's comedy «Underachiever», I. A. Krylov's fables, poems by O. S. Pushkin, works by M.
V. Gogol, novel by I. O. Goncharov «Oblomov», F. M. Dostoevsky's novellas «Notes from the Underground», short
stories by A. P. Chekhov). The material for comparison is taken from historical and modern explanatory
dictionaries of the Chinese language, a collection of Chinese proverbs, and a collection of folk tales. The first
chapter substantiates the theoretical and methodological foundations of the research: the task of comparative
linguistic and cultural studies is clarified, the ethno-specificity of the Russian and Chinese national linguistic
pictures of the world is considered, as well as the role of stereotyped ideas and conceptual metaphors in the
formation of the linguistic picture of the world; the relationship of the terms «concept», «<word», «notion»,
«internal form», etc. is considered. In the second chapter, the complex semantic structure of the Laziness concept
is clarified: the etymology of the representative words, the historical plan of the concept are investigated; changes
in the semantics of Russian words were traced and compared with Chinese characters. On the basis of semantic
and word-formation analyzes of words of different parts of the language, cognitive features that form the core of
conceptual meanings — conceptual and evaluative components of the content of the concept — were revealed. In
the third chapter, a linguistic-cognitive analysis of the polysemy of the adjective lazy is carried out, the
stereotypical image of a lazy person is reconstructed; stereotyped ideas about a lazy person, conceptualized in
Russian and Chinese phraseology, were revealed, a linguistic-cognitive analysis of cultural models of the Russian
and Chinese languages was carried out. In the fourth chapter, based on the texts of Russian folk tales, D. I.
Fonvizin's comedy «Underachiever», I. A. Krylov's fables, O. S. Pushkin's poems, M. V. Gogol's works, I. O.
Goncharov's novel «Oblomov», F. M. Dostoevsky's novel «Notes from the Underground», A. P. Chekhov's stories
from the cognitive and linguistic and cultural viewpoints, social and national stereotypes related to laziness are
meaningfully understood. Sources of Russian and Chinese linguistic and cultural concepts are also considered:
mythological, religious, national and traditional ideas; a comparative description of the Russian and Chinese
concepts is presented.
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BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. leByenko Ipnna CemeniBHa

2. Iryna Shevchenko

KBasidikanis: n. dinon. u., npopecop, 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: 0000-0003-2552-5623

HoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaﬁMeHYBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0COO0H: XapKiBCbKuii HallioHaMbHUT yHiBepcUTeT imeni B. H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHH: maiinan CBo6oy, 6yx. 4, XapkiB, XapkiBcekuil p-H., 61022, Vkpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxasna

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictrepcTBo ocBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

Bnacue IpisBume Im's [T0-6aTbKOBI ‘exapesa Cprenis CepriibHa
TOJIOBH paju

Bsacue IIpisBume Im'st [To-6aTbKOBI Hexapesa €prenis CepriisHa
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCimaHHi

BigmoBizasnbHMI 32 Hi,I;I‘OTOBKy [lleByenko AHnpin OsieKCaHapOBUY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectparop YKpIHTEI

KepiBHuK Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOi IOpuenko TeTsHa AHaTosiiBHA

OisIIBHOCTI




